
Глава 10.

Люди привыкли говорить, что нет никого, кто не смог бы пережить один год испытания
браком. Хотела бы встретиться с человеком, который произнес эти слова. Я проклинала того,
кто так легко говорил об этом. Я выдержала только месяц и меня уже все достало. Я
рассказала об этом Ли Джи Кену по телефону: «Даже этот месяц убивает меня, как ты
думаешь, я смогу делать это целый год? Я не протянула бы целый год. Это просто облегчение,
что это только на два месяца».

Я была одна, не считая таксиста. Это был первый раз за долгое время, когда я смогла честно
высказать свои мысли Джи Кену. Разговор, который я никогда не смогу произнести в
присутствии Ли Джи Хана.

«Я чувствую себя заключенной, у которого остался месяц до освобождения. Я ставлю крестики
на календаре, отсчитывая дни до твоего возвращения».

«Почему ты решила принять этот бесполезный вызов? Тебе не нужно было этого делать».

«Кто бы мог подумать, что все будет так плохо? Это хуже, чем армия! Мне приходится
просыпаться всякий раз, когда он дует в свисток. Там пыль, там комар. Он придирается ко
всему и заставляет меня работать весь день! Я начинаю слышать свист всюду куда иду! Я
убираюсь в доме три раза в день. Утром, днем и ночью. Есть ли в этом смысл? А вчера...!»

«Вчера?»

«Он вытащил все твои рубашки, а затем велел мне избавиться от пыли между отверстиями для
пуговиц! Блин, серьезно! Ты хоть знаешь, сколько у тебя рубашек?! А может ли и сколько быть
пыли в отверстиях? Маразм твоего брата крепчает! Я завернула иглу в салфетку и прочистила
одну за другой все отверстия для пуговиц. Мои руки болят, а в глазах все плывет».

«Зачем ты все это делаешь? Может, мне его отчитать?»

«Что, нет! Ты не можешь! Ты ничего не знаешь об этой ситуации, ясно? Если ты будешь вести
себя так, как будто знаешь, я никогда не получу одобрения от твоего брата».

«Тебе необязательно получать его одобрение. Мы можем пожениться, без проблем и без его
одобрения».

«Нет, я хочу его получить. Я хочу».

Я вспомнила тот момент, когда увидела слезы Ли Джи Хана, сделавшие меня такой слабой.

«Тот факт, что ты гей, а я фальшивка, и мы все скрываем и лжем, чтобы пожениться, уже
достаточно плох. Я хочу, по крайней мере, быть невесткой, которую примет твой брат. Таким
образом, я могу хотя бы немного смириться с ситуацией когда пойду к алтарю».

«Ну, ... мне тоже будет легче. Если ты сможешь это сделать, я буду благодарен...но не
переутомляйся».



«Ну, и что, если я немного переутомлюсь? У меня остался всего месяц. Если я сделаю все, что
он попросит, он осознает мои усилия и изменит свое мнение. И это брак на 500 000 долларов, я
могу справиться с этим. Эй, если ты выходишь на работу за 50 долларов, занимаясь еще
худшими вещами, то за 500 000 долларов - это на самом деле не так уж плохо».

«Хорошо. Но если ты когда-нибудь почувствуешь, что не можешь справиться с этим, дай мне
знать».

«Окей. О, но есть одна хорошая вещь, которая получилась из этого».

«Что?»

«Еду готовит твой брат. Он такой хороший повар! Хотя очень льстит себе: "Держу пари, ты
никогда раньше не пробовала ничего подобного...." Во всяком случае, в течение последнего
месяца Ли Джи Хан готовил мне 3 раза в день. И я, как батрак, жаждущий хорошей еды после
тяжелого рабочего дня, с удовольствием съедаю ее».

«Его детской мечтой было стать шеф-поваром. Во всяком случае, когда он был молод»..

«Он определенно был бы великолепен в этом!»

«Если ты скажешь это в присутствии моей матери, она вышвырнет тебя вон».

«Что, почему?»

«Наша мать считает, что ее дети должны продолжить наследие компании. Она может быть
снисходительна к другим аспектам жизни, но в этом она не отступит. Так что Джи Хан давным-
давно избавился от этих мыслей».

«Да. O... вот оно что.. Наверное, поэтому он и убежал, когда я похвалила его стряпню. Я
думала, ему просто не нравится, что я делаю ему комплименты».

«Ты ведь не слишком явно подлизывалась к нему?»

«Я не подлизывалась, это было по-настоящему. Я боялась, что он подумает то же самое,
поэтому попыталась умерить пыл, но это не так просто для меня. От его еды ты немного
теряешь рассудок. Она так хороша, что мой рот выпаливает комплименты, прежде чем мой
мозг может остановить его».

Он отказался от своей мечты стать шеф-поваром из-за семейного положения. Должно быть, он
убежал, потому что моя реакция напомнила ему о том времени. Мой проклятый рот. Почему
бы тебе просто не помолчать? Я сильно прикусила нижнюю губу, чтобы преподать ему урок.
Такси прибыло к месту назначения на Колледж-стрит. Я проверила, то ли это место, и сказала
водителю, чтобы он высадил меня здесь.

Я достала из бумажника свою карту и протянула ему. Оплата по карте прошла быстро.

«Ты сказала, что собираешься встретиться со своими театральными друзьями? С кем ты
встречаешься?»

«Хи Кен, Джин Шил…»



Когда я забрала свою карточку и ответила на вопрос Джи Кена, я нахмурилась, когда меня
внезапно осенило.

«Ты спрашиваешь меня об этом, чтобы узнать, приедет ли Дэ Чул-сонбэ, не так ли? - спросила
я интуитивно, выходя из такси, - тебе интересно, будет ли сонбэ или нет?»

«Ну, очевидно», - спокойно ответил Джи Кен, как будто говоря, что скрывать нечего.

«Эй, ты что, принимаешь меня за идиотку? Ты думаешь, я собираюсь подарить бывшему
бойфренду моего будущего мужа, приглашение на свадьбу?»

Лим Дэ Чул - режиссер моего театра и бывший бойфренд Джи Кена. Мысль о нем заставила
мою кровь закипеть.

«У тебя такие низкие стандарты. Что тебе понравилось в этом жалком мошеннике?» - Лим Дэ
Чул был причиной, по которой я смогла встретиться с Ли Джи Кеном через десять лет. Если бы
Джи Кен не пришел на театральное представление, чтобы посмотреть на этого парня, мы бы,
наверное, никогда не встретились. В конце концов я стала свидетелем их публичных
проявлений любви. Воспоминание о том, как мой друг, которого я не видела 10 лет, и мой
руководитель тайно дурачились, заставило меня содрогнуться.

Я действительно хочу купить глаза, которые этого не видели.

«Ты опять думаешь о том времени, не так ли?»

«О каком времени? О театральном туалете, закулисной комнате, полуночной репетиционной
комнате или баре на крыше колледжа? Каком именно?»

«Ты действительно много видела».

Позже я призналась Джи Кену, что знаю об их отношениях. В качестве одолжения я
попросила, чтобы они, пожалуйста, старательнее скрывались, прежде чем делать все это.
Особенно, убедившись, что меня там нет. Тогда Ли Джи Кен попросил меня держать их
отношения в секрете, опасаясь, что это поставит Дэ Чула в неловкое положение. Он так же
попросил меня держать в секрете это даже от Дэ Ча-сонбэ.

Конечно, я хранила его тайну, так что Дэ Чул-сонбэ до сих пор не знает, что я что-то знала об
их отношениях. Я никому в мире об этом не рассказывала, но это было только для моего ни в
чем не повинного друга Ли Джи Кена. Это не было для Лим Дэ Чула. Ах, этот раздражающий
мошенник!

«В любом случае не волнуйся, сонбэ давно не был в театре, и все работники потеряли с ним
контакт. Мне не придется давать ему наше свадебное приглашение, и он не появится на нашей
свадьбе, никогда!»

Заверив Джи Кена, мы повесили трубки, и я пошла в кафе, где обещала встретиться со своими
театральными друзьями. У входа в кафе стояла неожиданная фигура.



«Что... что ты здесь делаешь?» - спросила я Ли Джи Хана, удивленная его присутствием.

Он стоял у входа, скрестив руки на груди, как будто ждал меня.

«Есть поговорка, что если посмотреть на друзей человека, то можно понять, каков он на самом
деле», - сказал Джи Хан мне.

«Ну, и что?»

«Вот я и пришел повидаться с твоими друзьями».

«Тогда ... ты должен был сказать мне, когда я уезжала!»

«Почему? Так ты можешь сказать своим друзьям, что сказать. Я специально пришел сюда, не
сказав тебе об этом».

Неудивительно, что он спросил меня о деталях места встречи.

«Ну...если ты так хочешь ...» - недовольно сказала я. Ли Джи Хан прошел мимо меня, открыл
дверь и вошел в кафе.

***

Я раздала приглашения на свадьбу трем подругам, сидевшим напротив меня. Нервничая, я
украдкой поглядывала на Ли Джих Хана, который сидел рядом со мной. Как всегда, он сидел с
плотно закрытым ртом и наблюдал за нами. Он был вежлив, даже когда я представила его как
своего будущего деверя, поэтому я предположила, что он просто будет сидеть и спокойно
наблюдать за нами до конца ночи.

Если это так, я была бы ему очень благодарна. Время от времени я украдкой поглядывала на
Ли Джи Хана.

«Аджун, твой жених это тот парень, который давным-давно приходил в театр, верно?» - начала
диалог Джи Су с другого конца стола, и Хи Кен присоединилась к ней: «Да! Тот, который
дружил с Дэ Чулом-сонбэ и был очень рад видеть тебя, когда приезжал. Разве ты не говорила,
что прошло много времени с тех пор, как вы встретились?»

«Значит, вы начали встречаться в то время?» - подала голос другая моя подруга.

Поскольку три девушки, сидевшие напротив меня, по очереди задавали вопросы, я начала
чувствовать себя измотанной.

«Нет, не с тех пор. Ну ... мы просто продолжали поддерживать связь ...» - начала я.

«Ого, значит, ты выходишь замуж благодаря Дэ Чул-сонбэ?»

«О, да! Сонбэ твоя сваха. Не думала, что даже такие отбросы могут помочь другим. Прикинь».

«Если бы не этот сонбэ, как бы ты встретила своего будущего мужа?»



Я неловко рассмеялась, услышав их слова.

В этот момент неожиданно заговорил Ли Джи Хан: «Меня интересует этот Дэ Чул-сонбэ, - и
стукнул кулаком по столу. Затем он повернул голову, встретился со мной взглядом и сказал, - я
действительно надеюсь встретиться с ним когда-нибудь».

Я чувствовала его негативную энергию, исходящую от леденящих глаз.

«Если бы не этот парень...» - чтобы заглушить голос Ли Джи Хана, я поспешно сменила тему.

«Э-э, но Джи Кен расстался...я имею в виду, что ему не нравится этот сонбэ, поэтому он не
хочет, чтобы он знал о нашей свадьбе».

Я чуть не совершила ошибку, потому что была так взволнована. К счастью, три девушки и Ли
Джи Хан не обратили внимания на промах. Я имею в виду, кто мог бы заподозрить, что
будущий жених, чьё имя выбито на свадебном приглашении, будет геем?

«Об этом не беспокойся. Даже если ты попросила нас сказать ему, мы бы не захотели с ним
связываться», - услышав слова Хи Кен, я смогла расслабиться. Я уже знала это о них, но,
услышав еще раз, почувствовала облегчение.

Я совсем забыла, что в моей жизни ничего не получается так легко.

«Эй! Кто это у нас тут? - я обернулась на голос сзади. А вот и он, Лим Дэ Чул, - Разве это не
члены нашего синего театра?»

Лим Дэ Чул подошел к нам с улыбкой на лице и широко раскинув руки.

«Сон.. Сонбэ, я думала, ты уехал в Англию ...».- пробормотала я.

«Я ненадолго вернулся. Какое совпадение встретить вас всех здесь! Какой интересный поворот
событий, - Лим Дэ Чул обнял меня за плечи своими толстыми руками, - Каковы шансы!»

Почему из всех мест мы встретили его именно здесь? Почему? Прямо перед ним! Я вспотела и
украдкой взглянула на Ли Джи Хана. Он подозрительно уставился на руку Лим Дэ Чула,
лежащую на моем плече. Я быстро оттолкнула её и заговорила, как будто ничего не случилось:
«А это - Лим Дэ Чул. Наш театральный сонбэ...."

«Ну, привет? Я Лим Дэ Чул, - он приветствовал Ли Джи Хана поклоном. Потом спросил меня -
Но кто же это?»

«А, он...просто один мой знакомый».

«Просто один твой знакомый?» - перебил Ли Джи Хан, думая, что что-то не так. Я отчаянно
умоляла его своими глазами не вмешиваться.

«Я не так уж давно тебя знаю. Мы знакомы около месяца? Так что нам необязательно



знакомиться друг с другом».

Ли Джи Хан недоверчиво закатил глаза.

«Приятно было повидаться, сонбэ. Но сейчас я немного занята. Я должна уехать прямо сейчас.
Эм, я была рада тебя видеть, тогда до свидания».

«Да что с тобой такое?» - спросил Ли Джи Хан, свирепо глядя на меня.

«Ладно тебе! Просто уйдем!» - в спешке я шлепнула Ли Джи Хана по руке. Он бросил на меня
свирепый взгляд и пристально посмотрел вниз.

Затем раздался голос Лим Дэ Чула: «Эй, разве это не приглашение на свадьбу? А кто
женится?»

Повернув голову, я увидела, как руки Лим Дэ Чула тянутся к свадебному приглашению,
лежащему перед Хи Кен.

«А!» - я быстро бросилась вперед и схватила приглашение на свадьбу.

Пока я это делала, я собрала остальные 2 приглашения и спрятала их за спину. Лим Дэ Чул
недоверчиво посмотрел на меня.

«Что за... На Аджун, что с тобой?»

«Э-э, свадьба, приглашение на свадьбу вышло не так. Я должна его перепечатать заново. Я
отдам его вам в следующий раз, ребята", - я еле выговорила эти слова из-за паники.

Измученная, я помахала своим трем подругам и потянула Ли Джи Хана за руку, но он не встал.

«В самом деле, почему ты так себя ведешь?» - он сверкнул глазами.

«Пойдем отсюда! Нам нужно уходить! Ну что?!» - в панике я ущипнула его за бок.

«Ой!»

Ли Джи Хан сморщил лицо и встал. Не упустив своего шанса, я схватила его за руку и
направилась к двери.
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